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Qatar is eligible to establish an international center 
for development through technology
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انعقاد المؤتمر السنوي للائتلاف الدولي في 8 ديسمبر المقبلThe convening of the annual conference of the international alliance on December 8
دول التعاون لم تتأثر بالأزمة المالية العالمية The GCC was not affected by the global financial crisis
خطة لإطلاق مركز إلكتروني لتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية A Plan to launch an e-center to achieve the Millennium’s Development Goals
حوار - طارق خطاب : Dialogue - Tariq Khattab: 

اقترح الدكتور طلال أبو غزاله رئيس الائتلاف الدولي لتقنية المعلومات والاتصالات والتنمية التابع لهيئة الأمم المتحدة ان تسضيف دولة قطر مركزا دوليا دائما للتنمية المستدامة من خلال التقنيات نظرا للدور القطري الفاعل على المستوى العربي والدولي.Dr. Talal Abu-Ghazaleh, Chairman of the United Nations Global Alliance for ICT and Development, which pretences to the United Nations, suggested that Qatar hosts a permanent international center for sustainable development through technology, due to the fact of Qatar’s effective role both on the Arab and international levels.
وكشف في لقاء مع الراية الاقتصادية عن خطة اطلاق مركز الكتروني لتحقيق الاهداف الانمائية للالفية منوها في هذا الصدد الى عقد اجتماع تحضيري لبحث اعمال ونشاطات المركز الذي يهدف إلى أن يكون محطة شاملة تضم كما هائلا من المعلومات بالإضافة إلى أدوات دعم القرارات التي يمكن أن تفيد كافة المعنيين (في قطاع تقنية المعلومات والاتصالات وغيره) المشاركين في التنمية، وتحديدا في الدول النامية. 
During an interview with Al-Raya, Dr. Abu-Ghazaleh revealed a plan to launch an e-center that will achieve the Millennium’s Development Goals, while noting that a preparatory meeting, to discuss the work and activities of the center, is to be held.  The center aims to become a terminal umbrella under which a tremendous amount of information will be kept, as well as decision support tools that can benefit all parties concerned (the information technology sector, telecommunications, etc.) who are partners in development, particularly in developing countries. 
واوضح ان المركز الالكتروني سوف يعزز الشفافية ويوفر منبرا لتبادل المعرفة والخبرات بين مختلف اللاعبين. وسيساعد الحكومات أيضا في التكامل الاستراتيجي لكافة مسائل السياسة المتعلقة باستخدام تقنية المعلومات والاتصالات في استراتيجيات التنمية الوطنية.He explained that the e-Center will enhance transparency and provide a platform for sharing knowledge and experiences between the various players, as well as help governments in the strategic integration of all policy matters relating to the use of ICT in national development strategies. 
واشار الى انه منذ عشر سنوات وتحديداً في عام 2000 تم إعلان أهداف الألفية في «مؤتمر قمة العالم » للالتزام بتحقيق أهداف محددة للتنمية على مستوى العالم على ان يتم تنفيذ تلك الاهداف في عام 2015.He noted that ten years ago, and more specifically in the year 2000, the goals of the Millennium were announced during the «Summit of the World» conference, with the commitment to achieving specific development objectives, on a global level, and that said goals are to be implemented by the year 2015.
 
واضاف "انه بعد انقضاء 10 سنوات من اعلان أهداف الألفية الا ان عملية تحقيقها مازالت بعيدة لافتا الى ان قمة الألفية وضعت 8 أهداف وطالبت المجتمع الدولي تحقيقها في سنة 201
"Today, 10 years after the announcement of the goals of the Millennium, the process is still far from being achieved”, added Dr. Abu-Ghazalah, while pointing out that the Millennium Summit had put 8 goals and had demanded that the international community achieve them by 2015. 
وذكر انه في لقاء جمعه مع الأمين العام للأمم المتحدة تم التباحث فيما يمكن أن يقوم به الائتلاف الدولي لتقنية المعلومات والاتصالات لتحقيق هذه الأهداف.. واردف " على ضوء المقابلة مع الامين العام تم تكليفه بقيادة فريق دولي يعمل تحديداً على الاستفادة من تقنية المعلومات والاتصالات لتسريع تحقيق أهداف الألفية وإنشاء مركز الكتروني دولي ( شامل للاهداف الانمائية للألفية كمصدر حيوي للحكومات في الدول النامية وكافة المشاركين في العملية التنموية) و فيه آليات تنفيذية تحت اسم e-MDG Center ويرأسه فخرياً الأمين العام بان كي مون وأتولى رئاسته التنفيذية و مقره في الأمم المتحدة".He also added that during a meeting with the Secretary General of the United Nations, the matter of what could be done by the International Alliance of information and telecommunication technology to achieve these goals was discussed.  "In light of my meeting with the Secretary General, I was assigned to lead an international team working specifically on the better use of information and telecommunication technology to accelerate the achievement of the Millennium Development Goals, and the establishment of an international electronic centre (comprehensive of the Millennium Development Goals as a vital source for Governments in developing countries and all the participants in the development process), based at the United Nations, which include implementation mechanisms under the name of e-MDG Center, with the Secretary-General, Mr. Ban Ki-moon, as its head, while I become in charge of its executive management.", added Dr. Abu-Ghazaleh. 
وأشار الى ان المركز الالكتروني فيه كل ما يلزم من أدوات وإرشادات لتحقيق التنمية في كل مجالاتها باستعمال تقنية المعلومات والاتصالات وسوف يعقد المؤتمر التحضيري لهذا المشروع في مقر الأمم المتحدة يومي السابع والثامن من سبتمبر المقبل بحضور ممثلي الحكومات والشركات والجامعات والمجتمع المدني ويتبع ذلك إطلاق هذا المركز رسمياً أثناء انعقاد قمة العالم الدورية في 21 سبتمبر بمقر الأمم المتحدة وسيكون هذا المركز كاملاً بطاقته في مارس 2011 التقنية والإرشادية والتنفيذية.The e-Center has all the necessary tools and guidance needed for the achievement of development, in all fields, through the use of information and telecommunication technology, noted Dr. Abu-Ghazaleh. The preparatory conference for the project will be held at the United Nations Headquarters on the seventh and eighth of next September, in the presence of government representatives, corporations, universities and the civil society.  The conference will be followed by the launch of this Centre officially during the World Summit, during its regular meeting, on September 21 at the United Nations.  The center will be functioning on its full technical, guidance and operational capacities during March 2011. 
وأشار إلى أن المركز الالكتروني الخاص بتحقيق الأهداف الإنمائية تفاعلي ولديه مستشارون افتراضيون للتحاور من خلال البوابة للرد على أي استفسارات أو طلبات موضحا أن هذا المشروع يطبق الهدف الثامن من أهداف الألفية الثمانية للتنمية والذي نص على أن تحقيق أهداف الألفية يصبح أكثر فعالية من خلال الشراكة بين الحكومة والقطاع الخاص ومن خلال استعمال تقنية المعلومات والاتصالات.He pointed out that the e-center, specific for achieving the development goals, is an interactive one and has virtual advisers to talk to, through the gateway, to respond to any questions or requests.  He also explained that this project implements the eighth goal of the eight Millennium Goals for Development, which stated that achieving the Millennium Goals become more effective through a partnership between the Government and the private sector and through the use of information technology and telecommunications. 

وحول اهتمام الأمين العام للأمم المتحدة بمشروع المركز الالكتروني قال طلال ابو غزاله ان الأمين العام للأمم المتحدة يهتم بشكل مباشر بالمشروع ويدعمه كأولوية حتى انه وافق أن يكون الرئيس الفخري للمركز مشيرا الى انها المرة الأولى في تاريخ الأمم المتحدة التي يسمى فيها الأمين العام رئيساً فخرياً ما يدل على وقوفه الكامل خلف هذا المشروع.As for the keen interest of the Secretary General of the United Nations in the e-center project, Dr. Abu-Ghazaleh said that the Secretary General of the United Nations has a direct interest in this project and supports as a priority, that he agreed to be its honorary chairman, pointing out that this is the first time in the history of the United Nations, where is the Secretary-General is named an honorary chairman, clearly shows his full support to this project. 

وأوضح أنه خلال اجتماع سبتمبر سيتم تشكيل 7 فرق عمل دولية تختص كل منها بأحد أهداف التنمية في الألفية ويرأس كل منها منظمة من منظمات الأمم المتحدة وتضم في عضويتها رئيساً وفريق من القطاع العام ورئيس وفريق عن قطاع الأعمال وكذلك عن المجتمع المدني والمنظمات الدولية والأكاديمية.. منوها إلى أن أحد هذه الفرق يختص بتطوير وتسريع برامج التنمية في التعليم من خلال تقنية المعلومات والاتصالات كذلك هناك برامج الصحة والاقتصاد والبيئة والقطاع الحكومي.He pointed out that the September meeting will be set up seven international teams, each of which will be specialized in one of the development goals of the Millennium.  Each organization will be headed by one of the United Nations’ organizations, whose members will include a president and a team from the public sector and a president and a team from the business sector, as well as those of the civil society, international and academic organizations .. noting that one of the said teams specializes in the development and acceleration of the development programs in education, through information and telecommunication technology, as well as the programs for health, economy, environment and the government sector. 

وحول منافسة المنظمات الأخرى التي لها نفس طبيعة العمل قال أبو غزالة " نحن منظمة دولية مشتركة بين الحكومات والقطاع الخاص والمجتمع المدني تحت مظلة الأمم المتحدة لخدمة أهداف التنمية وبالتالي لا نكرر ولا ننافس أي هيئة.On the subject of competition from other organizations that have the same nature of work, he noted, “We are an international organization inter-combined by the government, the private sector and the civil society, under the umbrella of the United Nations,  serving the goals of development, and are therefore we cannot be repeated and do not compete with any organization.” 

وأوضح أنه في منتصف الشهر الماضي عقد أول لقاء حول المشروع على مستوى العالم في الأمانة العامة لمجلس التعاون في الرياض بدعوة كريمة من سعادة الأمين العام لمجلس التعاون وشارك فيها الدول الست الأعضاء لدول مجلس التعاون..He pointed out that during the middle of last month, the first meeting on the project was held, on a global level, at the General Secretariat of the GCC in Riyadh, through an invitation by His Excellency the Secretary General of the Gulf Cooperation Council, and was attended by the six member states of the GCC. وتناول الاجتماع على مدى يومين التنمية المستدامة وكيفية تحقيقها من خلال تقنية المعلومات والاتصالات وقد جرى في اليوم الأول عرض لمشروع مركزه أهداف الألفية وفي اليوم التالي التطبيقات العملية على أرض كل دولة حسب احتياجاتها. The meeting addressed, for two days, the issue of sustainable development and how to achieve it through information and telecommunication technology.  A project, with the Millennium’s development goals as its objective, has been introduced during the first day, while the following day discussed the project’s practical applications on the territory of each state according to their needs. 

وكشف أنه سيعقد في الثامن من ديسمبر المقبل المؤتمر السنوي للائتلاف الدولي وسيعرض فيه هذا المشروع على مستوى عالمي يشارك فيه ممثلو الحكومات والقطاع الخاص في العالم.He revealed that the annual conference of the international alliance will be held on the eighth of December, which will present the project, on a global level, while involving representatives of governments and the private sector in the world. 

كما نوه إلى أنه في 22 نوفمبر المقبل ستعقد القمة الاقتصادية الدولية بمملكة البحرين بالاشتراك مع الائتلاف الدولي وسيكون موضوعها هذا العام تحقيق أهداف الألفية باستعمال التقنيات.He also noted that the World Economic Summit will be held on November 22, in Bahrain, in partnership with the international alliance, with this tear’s topic being achieving the Millennium Development Goals through the use of technology. 

مؤتمر دوليInternational Conference
 
وقال طلال ابو غزالة "نظراً لدور قطر العربي والدولي المهم نحن في مباحثات مع حكومة قطر لعقد «مؤتمر دولي» يجعل من قطر نموذجا لتطبيق برنامج ليحقق الأهداف التنموية من خلال التقنيات ونتطلع أن يكون هذا اللقاء قريباً في موعد تحدده الحكومة القطرية.Dr. Abu-Ghazaleh added, "in view of Qatar’s important role, both on Arab and international levels, we are discussing with the Government of Qatar to hold« an international conference » which will make from Qatar a model for the implementation of a program for achieving the development goals through technology, and we look forward to this meeting will take place soon at a date determined by the Qatari government.”

 
وأضاف: إنه نظراً لمعرفتنا بحجم قدرات وطموحات دولة قطر الكبيرة..He added: Given our knowledge of the size of the capacities and aspirations of the great State of Qatar .. اقترح فكرة إنشاء مركز دولي دائم في قطر للتنمية المستدامة من خلال التقنيات مشيرا الى أن مملكة البحرين قررت إقامة مركز لهذا الغرض على مستوى دول القارة الافريقية بحيث تستضيف الخبراء من افريقيا لتدريبهم وذلك بإشراف الائتلاف على خطط واجراءات التنمية وتقديم المشورة في تطبيقها كعمل تنموي ودعم لدول افريقيا. I propose the idea of establishing a permanent international center in Qatar, for sustainable development through technology, noting that the Kingdom of Bahrain decided to establish a similar center for this purpose, at the level of African countries, which will host experts from Africa to be trained, under the supervision of the alliance, on development plans and procedures and provide counseling on their application, as a developmental act in support of African countries. 

الوضع الاقتصادي Economic situation
 
وفيما يتعلق بالوضع الاقتصادي العالمي قال طلال ابو غزاله ان الواقع الحالي مؤلم خاصة على مستوى الدول الغربية وسيكون لذلك أثر علينا بدرجات متفاوتة خاصة أن الحكومات نقلت الأزمة من القطاع الخاص إلى الحكومة من خلال ضخ الأموال لدعم المؤسسات المتعثرة. وقامت بشراء الأصول السيئة وبالتالي انتقل الدين الخاص ليصبح ديناً حكومياً وتلك هي الأزمة الحقيقية التي تواجهها كل الدول المتقدمة دون استثناء وإن كان بدرجات متفاوتة والأكثر سوءا فيها هي أمريكا وبريطانيا وأوروبا الغربية والشرقية وباستثناء ألمانيا واليابان، واستراليا وكندا.With regard to the global economic situation, Dr. Abu-Ghazaleh said that the situation today is very painful, and especially on the Western world, and will impact us in varying degrees, particularly since the government moved the crisis from the private sector to the Government sector through the injection of funds in support of faltering institutions, through the purchase of bad assets, and therefore, turning private debt into government debt, and that is the real crisis facing all developed countries, with no exceptions, even if in varying degrees, and the worst hit are America, Britain, Western and Eastern Europe with the exception of Germany, Japan, Australia and Canada. 

وأردف قائلاً: ان الخبراء نصحوا اوباما أن يقوم بدعم برامج الحوافز والدعم المالي للمؤسسات وشراء الأصول المتعثرة دون التركيز على دعم القطاعات الإنتاجية ولكنه لم يكن موفقاً إذ أن حدث إفلاس الحكومات وبدايتها كان في اليونان وسينتشر ذلك تدريجياً إلى الدول الأخرى وسنرى قريباً مظاهرات الاحتجاج مثل التي رأيناها في اليونان في دول أوروبية عديدة وسنرى أعباء المديونيات الحكومية تلقي بظلالها وثقلها على موازنات الدول وعلى قدرتها على تقديم الخدمات اللازمة تجاه مواطنيها.He added: that the experts had advised Obama to support incentive programs and financial support to institutions, and to buy distressed assets without an emphasis on supporting the productive sectors, which was not a successful approach because it caused the bankruptcy of governments, with its beginning was in Greece, which will spread gradually to other countries, and we shall soon see protests like those that we have seen in Greece spreading to many European countries.  We will also see the burden of government debts overshadow and impact their budgets and their ability to provide the necessary services to their citizens. 

وأضاف: أعتقد أنه بعكس كل ما يشاع عن انتعاش الاقتصاد العالمي.. فالصحيح أن الفترة المقبلة ستشهد تأثيرا في سوق المال العالمي باعتبار أن الأزمة العالمية كانت في الأساس أزمة مالية وانتقلت منها هذا العام لتصبح أزمة اقتصادية مشيرا الى انه يجب التمييز بين سوق المال وسوق الاقتصاد باعتبار أن الأول سوق مواز أو افتراضي أو غير حقيقي في حين أن الاقتصاد الأساسي يعتمد على القطاعات الانتاجية.He also added: I believe that this goes contrary to all what is said about the recovery of the global economy.. and that what is true is that the coming period will witness a great impact on world financial market, especially since the global crisis started as a financial crisis, but starting this year, has shifted into an economic crisis, noting that one must distinguish between the financial market and the economy market, especially considering that the first is a parallel market, default, or a virtual one, while the underlying economy depends on the productive sectors. 

وأشار إلى أن الاقتصاد الحقيقي يواجه أزمة حقيقية في الدول الغربية نتيجة تراكم الدين العام ومسؤولية خدمته وكذلك العجز في الموازنات الحكومية وافلاسات في الشركات وانخفاض الإنتاجية وزيادة البطالة.He pointed out that the real economy is facing real crisis in Western countries as a result of accumulation of public debt, and the responsibility of its service, as well as the deficit in government budgets, corporate bankruptcies, low productivity and increased unemployment.
 وقال أبو غزالة "لا أفهم كيف يمكن أن يحدث انتعاش والمؤشرات الاقتصادية كلها سلبية في العالم الغربي متوقعاً أن تدوم تبعات الأزمة المالية العالمية لعشر سنوات.Abu-Ghazaleh also said, "I do not understand how a recovery can take place while all the economic indicators are negative in the Western world, expecting the consequences of the global financial crisis to endure for ten years. 

وأضاف ان الصورة في المنطقة العربية مختلفة ومتباينة ففي دول مجلس التعاون لم تتأثر بهذا الكساد الاقتصادي الدولي بفضل واردات النفط والسياسات الحكومية الخليجية التي وجهت استثماراتها لتركزها في بناء القدرات بما في ذلك التعليم والتدريب والتأهيل وكذلك في البنية التحتية لإقامة بنية انتاجية صالحة للنمو.He added that the picture in the Arab region is different and varied.  The countries of the Gulf Cooperation Council were not affected by the international economic recession, thanks to oil revenues and government policies in the Gulf, who directed their investments to concentrate on capacity-building, including education, training and rehabilitation, as well as the infrastructure, for the establishment of production structure that suitable for growth. 

وقال إن الدول العربية الأخرى ستتأثر بدرجات متفاوتة وإن كان اللافت للنظر الأقل تأثراً سلبياً هي الدول التي لم تكن على علاقة وثيقة مع الاقتصاد الغربي ولم تكن معتمدة عليه أصلاً وفي مقدمتها سوريا.He said that other Arab countries will be affected to varying degrees, with the most striking are those least negatively affected, who were not closely related the Western economy and were not dependent on it, notably Syria.
 
ويشار الى ان مشروع انشاء المركز الالكتروني لتحقيق اهداف التنمية UNGAID E-Millennium Development Goals Center E-MDG والذي يدعمه الإئتلاف الدولي لتقنية المعلومات والإتصالات والتنمية برئاسة الأستاذ طلال أبوغزاله والرئاسة الفخرية للأستاذ بان كي مون الأمين العام للأمم المتحدة.The project for the establishment of the e-center for the achievement of the development goals UN GAID, E-Millennium Development Goals Center, E-MDG, which is supported by the International Alliance for Information, Telecommunications and Development technology, is chaired by Mr. Talal Abu-Ghazaleh and with the honorary presidency of Professor Ban Ki-moon, the Secretary General of the United Nations. 

وقد كلف الأستاذ بان كي مون الأمين العام للأمم المتحدة الأستاذ أبوغزاله بوضع خطة لتسريع تحقيق اهداف الألفية للتنمية Millennium Development Goals (MDGs) قبل العام 2015.Mr. Ban Ki-moon, Secretary General of the United Nations, has commissioned Mr. Abu-Ghazaleh to develop a plan to accelerate the achievement of the Millennium Development Goals (MDGs) by 2015.
 وبدأ الائتلاف الدولي بالترتيب لعقد ورش عمل وندوات وحلقات بحثية وطنية واقليمية على مستوى دول مجلس التعاون، ليتم بعد ذلك ترتيب ندوات مشابهة لتغطية مناطق اخرى حول العالم.The international alliance has already began preparations in order to hold workshops, seminars and national and regional researches, on the Gulf Cooperation Council level, so that similar seminars can be arranged to cover other areas around the world. 

وتأسس الائتلاف الدولي للاتصالات وتكنولوجيا المعلومات والتنمية (UN-GAID) بقرار من قمة مجتمع المعرفة World Summit on Information Society (WSIS) في قمة تونس للعام 2005.The United Nations Global Alliance for ICT and Development (UN-GAID) was founded by a decision from the top of the knowledge society, the World Summit on Information Society (WSIS), in Tunis in 2005. 
ويعنى التحالف الدولي الذي يتولى رئاسته حاليا منذ بداية العام 2010 الدكتور طلال أبوغزاله خلفا للرئيس الاسبق السيد كريج باريت رئيس شركة انتل، بأعمال التنمية وتقنية المعلومات، و يضم الائتلاف في عضويته ممثلين من الحكومات والقطاع الخاص والمجتمع المدني ومنظمات دولية.The international alliance, which is currently chaired since the beginning of 2010, by Dr. Talal Abu-Ghazaleh, succeeding former President, Mr. Craig Barrett, president of Intel, cares for the business of development and information technology, and its membership includes representatives of governments and the private sector, the civil society and international organizations. 

ويشار الى ان المركز الالكتروني سيكون شاملا للأهداف الإنمائية للألفية كمصدر حيوي للحكومات في الدول النامية ولكافة المشاركين في العمليات التنموية.It should be noted that the e-center will be a comprehensive for Millennium Development Goals, as a vital source for governments in developing countries, as well as to all participants in the development processes. وعندما يعمل بكامل طاقته، فإن المركز الالكتروني، الذي يمر حاليا في مراحل تطويره الأولى، سيضم العناصر التالية: When fully operational, the e-centre, which is currently in the first stages of development, will include the following elements:
A solution system for the information and telecommunication technology, to enhance the developmental goals of the Millennium, which relies on the knowledge of the tools and solutions of the information and telecommunication technology, for certain developmental missions, the giant portal (the mother of all portals), for a quick access to all resources, the gist of information and telecommunication technology excellence for the development goals of the Millennium, and the strategic plan, with the help of the computer for developing countries, and the plans concerning problems, the execution tools in support of the detailed plan, simulation that helps build the required capacities, and monitoring tools to monitor the projects and assure quality.منظومة حلول تقنية المعلومات والاتصالات لتعزيز الأهداف الإنمائية للألفية التي تستند إلى المعرفة بشأن أدوات وحلول تقنية المعلومات والاتصالات الحالية لمهمات تنموية معينة ، البوابة العملاقة (بوابة البوابات) للوصول السريع إلى كافة المصادر ، خلاصة التميز في تقنية المعلومات والاتصالات للأهداف الإنمائية للألفية، المخطط الاستراتيجي بمساعدة الكمبيوتر للدول النامية والخطط الخاصة بالمشاكل، أدوات التنفيذ لدعم التخطيط المفصل، المحاكاة التي تساعد في بناء القدرات المطلوبة، أدوات المراقبة للرقابة على المشاريع وضمان الجودة
ويهدف المركز الالكتروني إلى أن يكون محطة شاملة تضم كما هائلا من المعلومات بالإضافة إلى أدوات دعم القرارات التي يمكن أن تفيد كافة المعنيين (في قطاع تقنية المعلومات والاتصالات وغيره) المشاركين في التنمية، وتحديدا في الدول النامية. وعندما يعمل بكامل طاقته (في أوائل 2011)، وممكن أن يعزز المركز الالكتروني من الشفافية ويوفر منبرا لتبادل المعرفة والخبرات بين مختلف اللاعبين.The e-center aims to become a comprehensive station holding a tremendous amount of information, as well as decision support tools that can benefit all involved in development (in the information and telecommunication technology sector, etc.), particularly in developing countries, once the e-center is fully operational (early 2011). It is also possible that the e-center will enhance transparency, and will provide a platform for the exchange of knowledge and experiences between the different players. وسيساعد الحكومات أيضا في التكامل الاستراتيجي لكافة مسائل السياسة المتعلقة باستخدام تقنية المعلومات والاتصالات في استراتيجيات التنمية الوطنية. It will also help governments in the strategic integration of all policy matters relating to the use of ICT in national development strategies. 

http://www.raya.com/site/topics/article.asp?cu_no=2&item_no=542651&version=1&template_id=35&parent_id=34 http://www.raya.com/site/topics/article.asp?cu_no=2&item_no=542651&version=1&template_id=35&parent_id=34 

